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In the Introduction to their 1993 book, Ambiguity and
Gender in the New Novel of Brazil and Spanish America (U. of
Iowa Press), Judith Payne and Earl Fitz remind us that “Brazilian
literary history has benefited not only from a surprisingly large
number of women writers but also from several influential male
writers who created strong and unconventional female characters
capable of transgressing orthodox gender boundaries” (3).
Examples of such works, one by a Brazilian modernist writer,
Pagu, and the other, a nineteenth-century prototype of a strong
female heroine drawn by an influential male writer, José de
Alencar, are currently available in their English translations. Both
novels aid in filling in the lacunae between the English
availability of fiction by Machado de Assis, Clarice Lispector,
Lygia Fagundes Telles, and Nélida Pifion among others, works
that strive to give voice to the experiences of Brazilian women.
Both translations augment our ability to appreciate and to com-
pare cultural differences, historical customs, class divisions and
gender roles.

Alencar’s heroine, Aurélia, the senhorain question, reflects
an inherently romantic dualism between reason and feelings,
between wealth and poverty and/or between gender-specific

















